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Pycckun

BHUMAHMUE!

BaxHasa nHdopmaums. BHumaTensHo nsyumte eé nepeq

SKcnnyaraumnen nspgenvs.

* cnonb3yinTe nagenue TomnbKo No NPSIMOMY Ha3HaYeHUIo.

» COopKy usgenus NponsBoauTe TONMbKO B NMOMTHOM
COOTBETCTBMU C MpUnaraemon UHCTPYKLMEN.

* N3penne MOXeT OMPOKNHYTLCSA U HAHECTU TXENble
TenecHble nospexaenns. MNpukpenuTe ero k cteHe. [ins
KpenrneHus K CTeHe UCNomb3ynTe Kpenéx, NoaxXoaaLLmn
anst matepuana cteH Bawero goma. Ecnu Bl He
yBEpEHbl KaKON TWUN KpenneHns noaxoauT ans
mMaTepwuarna cTeH, obpaTuTech K cneumanucTy unu B
crneumann3npoBaHHbIN MarasuH.

* [pw akcnnyatauny ABepen U BbIABWKHbLIX SLLMKOB He
npunarante YpesMepHbIX YCUITUN.

* PekomeHayeTCs peMOHT MeXaHn3MOoB TpaHcopmaumm
[0BepUTb KBanMuumMpoBaHHbLIM crieLanuctam.

» ByasTe ocTopoXxHbI Npy obpalleHnn ¢ getansamm u3
cTekna. MsberanTte yaapHbix Harpy3ok. M3-3a
NOBPEXAEHHbIX KpaeB U LapanuH Ha MOBEPXHOCTMH,
CTEKMNO MOXET BHE3aMnHO TPECHYTb U (Unn) pasbutbcs.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

* Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for
the walling material, contact a specialist or a specialized
store.

* Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

* Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fur das
Wandmaterial lhres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung flir Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Tiren und Schubladen keine
UbermaRige Kraft an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

* Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StolRbelastungen. Beschadigte
Kanten und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu
fuhren, dass das Glas plotzlich splittert und/oder
zerbricht.

Francgais

ATTENTION!

Informations importantes. Examinez-les attentivement
avant d'utiliser I'article.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

» Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des
blessures graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au
mur, utilisez des attaches adaptées au matériau mural de
votre maison. Si vous n'étes pas sir du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

* Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'elorts excessifs.

* [l est recommandé de confier la réparation des
meécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommageés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

» Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

* Il prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

* Alldare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o gra Uil vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espafiol

JATENCION!

Informacion importante. Estudiela con atencion antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

* Ensamble el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacién es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista 0 a
una tienda especializada.

* Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

* Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (0) romperse.
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Portugués

ATENCAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrug¢des.

* O produto pode tombar e causar graves danos corporais.
Prenda-o a parede. Para fixagdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

* Quando usar as portas e gavetas, néo aplique uma forca
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformagao aos profissionais qualificados.

* Tenha cuidado ao manusear pecas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Tarkce

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Uriinii yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Uriiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmahdir.

+ Uriin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek igin,
eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi igin hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasl magazaya danigin.

» Kapi ve gekmeceleri kullandiginiz zaman asiri gug
kullanmayin.

* DOnlsim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

» Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
ylklerinden kaginin. Zarar gormus kenarlar ve ylzeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden ¢atlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHhapmaLbis. YBaxniBa BbIByYbILE sie nepaj,

aKcnnyartaupbisii Boipaby.

* BolkapbicToyBanue Bbipab Tonbki Na npambiv
NPbI3HAY3HHI.

* 36ipanue Bbipab Tonbki y agnaBeaHacLi 3 NpblknagseHamn
iHCTPYKUbISN.

* Boipab Moxa nepakyniuua i HaHecLi LshKKis LsnecHbIst
nawkogxaHHi. MNpeimauynue sro ga cudHbl. Ons
MaLaBaHHA Aa CUsHbI BblKapbiCTanue Kpanex, ski
nagbiXo43iub Aa MaTapbIsny cueHay Bawwara gomy. Kani
Bbl HE YN3YHEHbI, SKi ThiN MaLaBaHHA Naabixoasiub Aa
MaTapbIAny cueHay, 3BsipHiLiecst aa cneupianicta abo y
cneublanisaBaHyto Kpamy.

* Mpbl akcnnyaTaubli A3BSAPaN | BbICOYHbIX LWydnag He
npbiknaganue npasmepHbiX HamaraHHsY.

» PamoHT mexaHizamay TpaHcdapmaulbli pakameHayeuua
Japyyblupb KBarsicikaBaHbIM cneybiganicram.

* Byasbue acuapoxHbIA Npbl abbIXxo4XKaHHI 3 A3Tansami ca
wkna. MNasbaraviue yaapHbIxX Harpysak. 3-3a
nawukogXaHblx 6akoy i gpaniH Ha NaBepXHi LKMo MoXa
panTam TpacHyLp i (abo) pasbiuua.

NG

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHpi3abl aknapart. OHbl GyibiMabl NarganaHbac OypbiH

MYKUSIT OKbIM LUbIFbIHbI3.

* Bynbimapl Tek Tikenen TaranbiHaanybl 60MbIHLWA
nanpanaHbiHbI3.

* Bynbimapl KypacTbipyabl koca 6epinreH Hyckaynblkka TONbIK
COMKEC XYPri3iHi3.

* ByMbIMHBIH, ayaapbInbIn KETYi )XaHe ayblp AeHe
KapakaTTapblH TyFbl3ybl MyMKiH. OHbl kabblpFaFa OekiTiHi3.
Kabbliprara 6ekiTy yLwWiH ©3 yiiHi3giH maTepmansiHa cankec
KeneTiH 6ekiTneHi naganaHbiHbI3. Erep kabbipra
mMaTtepuarnbl yLWiH 6ekiTKIWTIH kaH4an Typi ConKec KeneTiHiHe
ceHimai bonmacaHbl3, MaMaHfa Hemece
MaMaHOaHObIPbINFaH OYKEHIe XYTiHiHI3.

* EcikTepai xoHe XblhKbiManbl XaLWwikTepai nanganady
KesiHae WwamaaH ThiC Kyl cariMaHbi3.

* TpaHcdopmauusa mexaHM3MAEpiH xeHaeyai 6inikTi
MaMaHgapfa CeHin Tancbipy yCbiHbINAAbI.

* WbIHbIAaH xacanfaH 6enwekTepMeH XXyMbIC icTey KesiHae

cak 6onbiHbI3. COKKbl XXYKTEMENEPIHEH aynak 60bIHpI3.

3akbimaanFaH WeTTepi MeH YCTiHr BeTiHiH cbi3aTTapbiHaH

LWbIHBIHbIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI XX8HEe (HEMECE) CbIHbIMN KETYi

MYMKIH.

Kbiprbi3

KOeHYN BYPYHY3OAP!

Maanunyy maansimart. bytomay nanganaHyyHyH angbiHaa

aHbl KYHT KOIOM OKYN YbIrbIHbI3.

» Bytomay aHblH TUKe apHanbliwbl 60t0HYa raHa
nanpanaHblHbI3.

 Bytomay TupkenreH Hyckamara TOoNnyK LIariKeLTUKTE raHa
YOrynTyHy3.

* Bytom oogapbinbin KeTUN, AeHere KaTyy Xapakattapgpl
KenTUpULLIM MYMKYH. AHbl Ay6anra 6ekuTnHmM3. AmepekTn
aybanra 6ekntyy yyuyH, CrMsguH yiyHy3ayH oyboangapbiHbiH
mMaTepuanbiHa Tyypa KenreH 6EKUTKUYTI KONOOHYHY3.
Orepge Cus gybangapabiH matepuanbiHa 6EKUTKUYTUH
Kancbl TYpY Tyypa KenuwuvH bunbecenns, agmcke xe
aguCTeLTUPUITEH OYKOHre KapbiriblHbI3.

» QWnKTEpaM XKaHa cyypma XalublKTapabl nanganaHyyga
allblkya Ky4-apakeT XKymilabaHbis.

* TpaHchopmaumanoo MexaHM3MaePUH OHA00HY
KBanuukauusanyy aguctepre UWEHYYHY CYHYL Kbinabbia.

* AiHEKTEH xacanraH 6enykTepyH KonaoHyyaa cak 6onyHys.
BytoMay ypyHyyoaH cakTaHbl3. YeTTepuHaern manga
CbIHbIKTApAaH XaHa 6eTuHaern YAMMKTEPAEH yrnaMm, anHek
KOKYCYHaH >xapaka KeTULUM >kaHa (’Ke) CbIHbIN KanbIwbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiqing.

* Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiqg foydalaning.

* Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofig holda
yig'ing.

* Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

* Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortiqcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

+ Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saqglaning. Sirtdagi shikastlangan qirralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumki.

/
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TpeboBaHNs N0 3KCNAY3Taunn N3AeAnst U Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTU

CpoK, B TeHeHVe KOTOPOro MebeAb COXPaHSIET KPacoTy 1 UCMPaBHOCTb, B SHAHYUTEALHOM CTeneH 3aBciT oT
YCAOBUM €€ XpaHeHs1 1 SKCNAYaTaumn. [NprAepXX/BasiCb HEKOTOPbIX MPOCTLIX MPAKTUHECK/X COBETOB, Bbl CMOKeTe
NOAAEPXKVIBATL B HAMAYHLLIEM COCTOSIHAM BCE SAeMeHThI Baler Meben.

CeeT

He aonyckaiTe NpsiMoro BO3AENCTBIASI COAHEHYHBIX AyHer Ha MebeAb. [MPOACAKUTEABHOE NPSIMOe BO3AENCTBIE
CBETa Ha HeKOTOPbLIE YHaCTKIA MOXXET BbI3BaTh M3MEHEeHVEe X LIBETOBLIX XapaKTepUCTUK MO CPaBHEHWIO C APYT MW
YH3CTKBMI, KOTOPLIE MeHbLLE MOABEPTaACE BO3AENCTBIIO.

TemnepaTypa

BhICOK/E 3HaHeHs1 TeNAa WAV XOAOAS, 3 TakKe BHe3anHbIe nepenaisl TeMnepaTypbl MOMyT Cepbe3HO NMOBPEeANTh
Mebenb VA eé HacTy. Mebenb He AOAKHE PaCNOAAraTbCs BAVKe OAHOMO MEeTP3a OT UCTOHYHVIKOB TeNnAa,
HarpeBaTeAbHbIX NPUDOPOB. PekomMeHAyeMast TeMnepaTypa BO3AYX3a AASI XPaHEHIS 1 SKCNAYaTauUn

o1 +10 a0 +25 T. He aonyckarTe nonaaaHns Ha MebeAs ropsiHvix MpeAMETos (YTION/, MOCYAd C KUNSITKOM 1 p.), @
TaKKe MPOAOAKUTEABHOMO BO3ALNCTBING BbISLIBAIOLLIVX HArPeBaHME U3AYHEHU (CBET MOLLHBIX ASMMN,
MUKPOBOAHOBLIE V3AYHaTeAN N T. 1.).

BAaXKHOCTb

PeKkomeHAYeMas OTHOCUTEABHES BASYKHOCTL MeCTOHaXOXAeHWs1 Mebenn 60 70%. He creAyeT NOAAEPXKVBATL B
Te4eHMe NPOAOAKUTEABHOMO BpeMEHM YCAOBUS KPaHE BASXKHOCT U (MA) CyXOCTW, a Tem Boaee 1x
NeproANHECKOW CMeHbI. C TeHeHeM BpeMeH Takve YCAOBISI MOMYT MOBAMSITb Ha LEAOCTHOCTL MeDeAn 1 e€ HaCTw.
EcAn Takme yCAoBIg Dbl CO3A3HBI, PEKOMEHAYETCS HaCTO NPOBETPYBATL NOMELLIEHS 1 MO Mepe BO3MOXKHOCT
MNOABL30BATLCS OCYLLUUTENASIMIA A YBASXKHUTEASIMIA AAST HOPMBA33LINIA BASKHOCTW.

He pa3meLuaiite mebenb BOAN3M BAGXKHBLIX 1 ChIpbIX CTeH, NPeAMETOB.

ArpeccuBHble cpeabl 1 abpa3nsHble MaTepransl

Hi B KOBM CAYH3e He AOMYCKanTe BO3AENCTBME Ha MebeAb arPecCBHBIX XXNAKOCTEN (KUCAOT, LUEACHEN,
PACTBOPUTEAE 1 T.N.), COAEPXKALLX TaKe XXNAKOCTU NPOAYKTOB W X NapoB. NoAOCDHbIE BELLIECTBa 11 X COBANHEHIAS]
SIBASIOTCS XUMNHECKIA aKTVBHBIMU, PeakLng C HAMI MOXKET NOBASHb HEraTBHbIE NOCABACTBMS AAS Bac 1 Bawwero
MMYLLIECTBa. TakoKe CTOUT MOMHUTL, HTO HEKOTOPbLIE CreunpurHeckie MotoLLe (HINCTSILLNE) COCTaBhbI (CPeACTBa)
MOMYT COABPKATb BbICOKYIO KOHUEHTPaUMIO arPecCBHBIX XUMINHECKIAX BELLECTB 1 (A) abpa3viBHbIe COCTaBb.
[NpriMeHeHe NOAOBHBLIX MOKOLLMX (HNCTSILLMX) COCTaBOB (CPeACTB) HEAOMYCTUMO.

3anax

OT HOBOW MebeA MOXKET NCXOANTL eCTeCTBEHHBI 3aMaX MATEPUaA0B, 13 KOTOPLIX OHA 3roTOBAEHA. 33NaX MOXKET
COXPaHSITLCS B TEHEHN 3 HeAEAb C MOMEHTa COOPKN. AAST CHUKEHINS! HTEHCVIBHOCTW 3aMaXa PeKOMEHAYETCS!.

® AAS MSITKOW MebeAn — NPOoMbIAeCOCUTL U3ABAVE 1 MPOBETPNTL NOMELLIeHNE,

® NS KOPyCHOW MebeAn — NpOTUPaTh TKaHbK, CMOYEHHOM MSIMKM MOIOLLIMM CPEACTBOM, BeITVPaTh HCTOW CyXOW
TKaHbIO 1 NPOBETPVBATL NOMELLEHE, NPeABaPUTEABHO OTKPLIBASI BCE ABEPLbI A SILLIVKIA N3ASAAS.

A\BHHBIE ABCTBINS HEOBXOAMMO NOBTOPSITL 3-4 p33a B A€Hb.

Yxoa 3a mebensto

Bceraa coaepxkute NoBepxHOCTA MebeA B NOAHOM CyXOCTW. [1p HEOBXOAMMOCTW, NPOTUPANTE NOBEPXHOCTA
mMebeAn Cyxom MSrKom TKaHbO ((bAaHEAb, CyKHO, BOMAOK 1 T.M.). PeKoMeHAYeTCs O4HMLLBTE Mebenb Kak MOYKHO
CKOpee NOCAe TOro, Kak OHa MCNaqKaAalh. ECAM Bbl OCTaBTe 3arpsi3HEHMe Ha HEKOTOPOE Bpems), TO 38MeTHO
MOBLILLAETCS ONacHOCTL ODPa30BaHIS1 Pa3BOAOB, MSITEH 1 NOBPEXAEH NOKPLITVSI MebeAn A eé HacTen. B
CAYHae CTOVKVX 3arpsIBHEHIN PEKOMEHAYETCS MCMNOAB30BATh CNEeLIaAbLHBIE OHACTATEAN. BHMATEALHO 13y4aiiTe
VHCTPYKUMIO MOIOLLIErO CPeACTBa: CPEACTBO AOAKHO MOAXOANTL MOA TVM NOKPLITS Baluen mebean. HeaonycTmo
NPUMEHEHE MOIOLLIX CPEACTB, COAEPXKALLIVX abpa3vBHbIe BeLLeCTBa. HeAonyCTUMO NPpUMEeHEHe COAbLI, CTUPaAbHLIX
MOPOLLKOB W MPOHX CPEACTB, HEe MPeAHa3HaqEHHBIX AAS YXOAE 38 MeDeAbIO. YXOA 33 NOBEPXHOCTSIMM AOAKEH
OCYLLECTBASITBCS CNEUMBA3MPOBaHHBIMA MOIOLLMI CPEACTBaMI.

AAS YCTPaHEHS! MBIAK C MOBEPXHOCTEW MIrKX HacTel MebeAr ICNOAb3YMTE NbIAeCOC CO CneuiaAbHBIMMA
HAC3AKaMI AAS YACTKIA MeBeAn.

He pa3meLuaTe 1 He nepemMeLLainTe Ha NOBEPXHOCTSIX MebeA NPeAMETHI, UMEIOLLIE OCTPLIE YIAbI, KPOMKW,
BbICTYNaOLLIIE OCTPLIE AETEAN.

3KCNAyaTaums

Harpy3ka Ha MebeAb 11 e€ HacT (NOAKW, SILLVKIA, CUAEHIAS A MP.) HE AOAKHE NPEeBLILLIATL YCTaHOBAEHHBLIX
NPOU3BOANTEAEM HOPM, YK833HHbLIX B KOHLE MHCTPYKUW MO cOopke.

He pexkomeHAyeTCs BCTaBaTh Ha Mebenb, MpbiraTb, NOABEpraTh NOBLILLEHHBIM AVH3MUHECKIM Harpy3KaM.
PekomMeHAYeTCS MeproANHeCKI MPOBePSITb NAOTHOCTL Pe3b00BLIX COEAVIHEHIN KPeNAeHINSI MEXaH3MOB
TPaHCHOOPMaLIN 1 NOATSINBATL WX NPU HEODXOAUMOCTI.

[PV NOSIBAEHU CKPVMOB B MEXaH3MaX TPaHCMOPMaLIN X CABAYET CMa3biBaTb CNeuraA3MPOB3aHHOM CMa3KOIA.
[P NCNOAB30B3HA MEXaH3M3 TPaHC(HOPMaLIMA CTPOIO COBAIOAANTE AGHHYIO MHCTPYKUIO, M30erainTe U3AULLHX
YCWAVIA, PbIBKOB, NepekoCoB SAeMEeHTOB MEeXaH3MAa.

N /
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Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the item that has been less exposed.

Temperature

Extrerne termmperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with bailing water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-/0%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recornmended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not alowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recormmended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the itern with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furmiture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc)). It is recommmended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamnination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the fumiture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

Itis not recormmended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thern with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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